
Zbornik sudske prakse  

Predmet C-554/16  

EP Agrarhandel GmbH  
protiv  

Bundesminister für Land-, Forst-, Umwelt und Wasserwirtschaft  

(zahtjev za prethodnu odluku koji je uputio Verwaltungsgerichtshof) 

„Zahtjev za prethodnu odluku – Zajednička poljoprivredna politika – Uredba (EZ) br. 73/2009 – 
Potpora poljoprivrednicima – Premije za krave dojilje – Članak 117. drugi stavak – Slanje podataka – 

Odluka 2001/672/EZ, kako je izmijenjena Odlukom 2010/300/EU – Premještanje goveda na ljetnu 
ispašu u planinska područja – Članak 2. stavak 4. – Rok za obavijest o premještanju – Izračun – 

Zakašnjele obavijesti – Prihvatljivost za pravo na isplatu premija – Pretpostavka – Uzimanje u obzir 
roka za dostavu” 

Sažetak – Presuda Suda (peto vijeće) od 7. lipnja 2018. 

Poljoprivreda – Zajednička poljoprivredna politika – Integrirani administrativni i kontrolni sustav za 
određene programe potpora – Sustav označivanja i registracije životinja vrste goveda i označivanje 
goveđeg mesa – Premještanja goveda kad ih se vodi na ljetnu ispašu u različitim planinskim 
područjima – Obveza sastavljanja popisa dotičnih goveda – Rok za obavještavanje nacionalnog 
nadležnog tijela – Nacionalni propis kojim se zahtijeva da nadležno tijelo zaprimi obavijest u 
zadanom roku – Nedopuštenost 

(Uredba (EZ) br. 1760/2000 Europskog parlamenta i Vijeća; Odluka Komisije 2001/672, kako je 
izmijenjena Odlukom 2010/300, čl. 2. st. 4.) 

Članak 2. stavak 4. Odluke Komisije 2001/672/EZ od 20. kolovoza 2001. o utvrđivanju posebnih pravila 
koja se primjenjuju na premještanje goveda za ljetne ispaše u planinskim područjima, kako je 
izmijenjena Odlukom Komisije 2010/300/EU od 25. svibnja 2010., treba tumačiti na način da mu se 
protivi nacionalna odredba na temelju koje se za poštovanje roka za obavijest o premještanju na ljetnu 
ispašu kao odlučujući smatra dan zaprimanja obavijesti. 

Prema tome, ni kontekstu ni cilju Uredbe br. 1760/2000 i Odluke 2001/672 ne protivi se to da se rok iz 
glavnog postupka shvati kao rok za slanje, s posljedicom da, ovisno o slučaju, podaci koji se trebaju 
poslati stignu do nadležnog tijela države članice tek nekoliko dana nakon zadanog roka. 

(t. 45., 46. i izreka) 
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